OUIIOJIOTHA U KVIIPTYPA. PHILOLOGY AND CULTURE. 2025. Ne1(79)

VJIK 81°74.7.04
DOI: 10.26907/2782-4756-2025-79-1-58-65

MOHOJIEKCEMHBIE 1 NOJIMVIEKCEMHBIE TEPMHWHbI
AEKOPATUBHO-ITPUKJIATHOI'O HCKYCCTBA
(HA MATEPHUAJIE AHI'VIMUCKOI'O 1 PYCCKOTI'O S3bIKOB)

© Cean0u UmamobepabieBa, @any3a Tapacosa

MONOLEXEMIC AND POLYLEXEMIC TERMS OF DECORATIVE AND
APPLIED ARTS (BASED ON THE ENGLISH AND RUSSIAN MATERIALS)

Selbi Imamberdyeva, Fanuza Tarasova

The article analyzes monolexemic and polylexemic terms of decorative and applied arts, which repre-
sent a unique form of artistic creativity that combines functionality and aesthetics. Its main distinction
from visual arts lies not only in the aesthetic appeal of an object but also in its practical use. However, de-
spite the prevalence of decorative applied arts, there is an acute shortage of scientific works devoted to
comprehensive research on the lexical units of art studies. The aim of our research is to analyze one-
component and multicomponent English terms in decorative applied arts and select their Russian transla-
tion equivalences. R. Rosenthal’s and H. Ratzka’s book “The Story of Modern Applied Art” served as
background material for our study. Although this work is not classified as a new textbook, it holds a spe-
cial place in art studies as it describes the main stages of the art development. Additionally, it contains
specific vocabulary characteristic of that time, reflecting cultural, historical and social aspects of the peri-
od during which they emerged. The scientific novelty of the article is determined by the given research
vector, namely a comparative analysis of art history terms using a continuous sampling method. As a re-
sult of research, we have identified the most productive syntactic models for the formation of polylexemic
terms in accordance with the norms of the original language and the adequacy of their translation into
Russian.
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Cratesi mocCBAIIEHa pa300py MOHOJEKCEMHBIX M IOJMIEKCEMHBIX TEPMUHOB JIEKOPaTUBHO-
MIPUKIJIQIHOTO UCKYCCTBA, KOTOPOE IPEJICTABISET COOOH YHUKAIbHBIN BUJ Xy0)KECTBEHHOTO TBOPUECTBA,
o0beauHss B cebe (QYHKIMOHAIBHOCTD M ACTETHKY. Ero riiaBHOe oTimyune oT M300pa3uTeNIbHOTO HUCKYC-
CTBA 3aKJIIOYAETCS B aKIIEHTE HE TOJBKO HA ACTETUYECKYIO MPUBIIEKATEIbHOCTh 00BEKTa, HO U TOJIb3Y €TO
MIPAKTUYECKOTO NpuMeHeHHd. OJHAaKo, HECMOTpPS Ha IIUPOKYI0 PAaCHpPOCTPAHEHHOCTh JEKOPATHBHO-
MIPUKIIAJTHOTO MCKYCCTBA, CETOJHS OIIYIIAeTCsl OCTpas HEXBAaTKa HAyYHBIX TPYJOB, IMOCBSIIEHHBIX BCeE-
CTOPOHHEMY HCCJIEJOBAaHUIO HCKYCCTBOBEIUECKUX JIEKCHUECKUX equHul. Llenp Hamero uccienoBaHus —
aHaJIU3 AHIVIOS3BIYHBIX OJHOKOMIIOHEHTHBIX M MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB JE€KOPAaTHUBHO-
MIPUKJIATHOTO UCKYCCTBA U MOAOOP MX MEePEBOTIECKUX COOTBETCTBUI B pycCKOM si3bIke. Martepuaiom uc-
cremoBanus mocyxmia kaura “The story of modern applied art” («Mctopust mpUKIagHOTO UCKYCCTBA
HOBOTO BpeMeHmn») P. Pozentans u X. Patuku. HecMoTpst Ha TO, 9TO TaHHBIN JTUTEPATYPHBIA MCTOUYHUK
HE OTHOCHTCSI K HEJIJaBHO M3/1aHHBIM YUEOHBIM MOCOOMSM, OH 3aHMMAaeT 0cO00e MECTO B HCKYCCTBOBEe-
HHH, TTOCKOJIbKY B HEM OIIMCHIBAIOTCSI OCHOBHBIE 3TAIlbl Pa3BUTHS MCKyccTBa. K TOMy e OH XapakTepH-
3yeTcsl CennalbHOM NMpUCYIeil TOMy BPEMEHH JISKCHKOM, OTpakarollel KyJbTypHbIe, HCTOPHUECKUE 1
COLMAJIbHBIE ACHEKTHl OOLIECTBEHHOTO YKJajaa, B TEPHOJl KOTOPOro OHM BO3HHWKJIM. HaywHas HOBH3HA
Marepuasia 00yciIoBIIeHa 3a/laHHBIM BEKTOPOM HCCIIEIOBAHHS, 3 IMEHHO CPAaBHHUTEIIHLHO-COIIOCTABUTEIb-
HBIM aHAJIM30M HCKYCCTBOBEIYECKHX TEPMHUHOB METOJOM CIUIONIHOM BBIOOpKH. B pesynbpraTe mcciemo-
BaHUS yCTaHOBJIECHBI HanOoiee MPOAYKTUBHBIC CHHTAKCHYECKHE MOJENN 00pa30BaHUS IOJMICKCEMHBIX
TEPMHHOB B COOTBETCTBHH C HOPMaMHU SI3bIKa OPUTMHAJIA U aIeKBATHOCTh MX MEPEBOA HA PYCCKHUN S3BIK.

Kniouesvie cnosa: ORHOKOMITIOHEHTHBIN TEPMHH, MHOTOKOMIIOHEHTHBIH TEPMHH, JEKOPATUBHO-
MIPUKIIJHOE UCKYCCTBO, AaHTITMHCKHH S3BIK, PYCCKHH SI3BIK
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E>xeronHo mo BceMy MUpY HOSBISETCS MHOXeE-
CTBO TPYAOB HAay4HO-IIyOJUIIMCTUYECKOrO CTHIIA,
MOCBSILEHHBIX JEKOPaTUBHO-TIPUKIAIHOMY HCKYC-
CTBY, B KOTOPBIX OIHCBHIBAIOTCS OCOOCHHOCTU H
IIPOLIECC N3TOTOBJICHUS U3AEINN, IPUMEHAEMBbIE Ma-
TepHaJibl, TEXHUKU UCIIOJHEHHS, HOBOBBEICHUSI, UC-
TOpYsl BO3HUKHOBEHHS TOTO WJIM MHOTO IMpenMeTa U
T. . CnenoBarTenbHO, BO3HUKAET HEOOXOIUMOCThH B
HCCIIEIOBAHUN TEPMUHOB JI€KOPAaTUBHO-IIPUKJIIA-
HOTO MCKYCCTBa JJisl OONBLIETO TMOHUMAHHS KyJb-
TYpPHOT'O HacJeAMs Pa3IM4YHbIX HAPOAOB, IOCKOJIBKY
KaKI0€ U3JIENHE ABIISIETCS HCTOPUEH, BOIUIOIEHHON
B Marepuaie. M3yueHne 3THMOIOrHYeCKOro CBOMCT-
Ba JICKCUYECKOH eMHHIIBI U 00pa3oBaHUE € TOYHO-
TO OTpeneleHus CIOCOOCTBYET MOTHOLIEHHOMY 00-
MEHY MHEHHSMH, MO3BOJISISI M30eKaTh HEIOTIOHUMA-
HUS, TaK KaKk BOCIIPHUATHE CHEIHAJIbHBIX TEPMHHOB
JlaeT BO3MOKHOCTh YYaCTHHKaM ITUCKyccHM Ooiee
MPaBUWIBHO ()OPMYJIMPOBATH CBOM MBICIU U HACHU IO
MOBO/Y TPOU3BEJCHUN M OOBEKTOB JEKOPATUBHO-
MPUKJIAIHOTO HCKYCCTBA.

Hacrosimee nccnenoBanue HaleJIeHO Ha aHATU3
HCKYCCTBOBEIUECKON TEPMHUHOJIOTUU B KHuUre P. Po-
sentans u X. Paruku «The story of modern applied
arty [1], xotopassi BBICTYIIA€T OCHOBHBIM HCTOYHH-
KOM aHTJIOSI3BIYHOTO (haKTHIECKOTO MaTepHara.

HckyccTBOBeqUECKHE TEKCTHI HETMIOCPEICTBEHHO
CBSI3aHBl C U3YyUYCHUEM, aHAIM30M, UHTEpPIpEeTaLuei
pa3nu4HbIX (OPM HCKYCCTBa U WX BOCIPUSATHEM.
OnHHM 0Ka3bIBaIOT Pa3HOOOpa3HOE BIMSHUC HA ayu-
TOPHIO, BBI3bIBAasl Y HEE 3MOLMOHANBHYIO M 3CTETH-
4yecKylo peakuuu. s 3Toro BaxxHo o0iagath Aoc-
TATOYHBIMUA 3HAHUSAMH B OOJIACTH HCKYCCTBOBEJIE-
HUS U TEPMHHOBEJICHHUS, YTOOBI MPaBUIIBHO Tiepe-
JaTh 3Ha4Y€HHWE TOr0 WM MHOro TepmuHa. Crenma-
JIUCTY CIIEAYeT OPUEHTHPOBATHCS Ha CIOXKHBLIYIOCS
TEPMHUHOJIOTMUYECKYIO 0a3y HCCIeI0BaHMs.

CeroaHs cymiecTByeT OOJbIIOE KOJUYECTBO OII-
peneneHuil moHATHIO «TepmuH». C. B. I'punes-
I'puneBud oTmeuaet, yTo cBbime 90% HOBBIX CJIOB,
MOSIBJIAIONINXCS. B COBPEMEHHBIX A3BIKAaX, COCTABIIS-
eT crneruaibHasa Jiekcuka [2, c. 201]. Ilo MHeHuIO
WCCIIeIOBATEeNs], TEPMUH OMNpPEIENsIeTCs KaK «HOMH-
HaTUBHAs CHelHabHas JeKCHuecKas eIuHuIa (cio-
BO WJIM CIIOBOCOYETAHHUE) CIELUAIBHOIO SI3bIKA, IO-
Tpebisemast A1 TOYHOTO HaMMEHOBAHUS CHEHaIb-
HBIX TIOHATHID [3, ¢. 34].

M. IlonoBa omnpenenseT TepMHUH Kak «OCHOBHYIO
KOMMYHHKAaTUBHO-(YHKIMOHAJIBHYIO €JUHUIYYy Ha-
YYHOTO TEKCTa, WMEIONIYI0 CaMyl0 BBICOKYIO TIO
CPaBHEHHIO C JAPYIMMHU EJAWHUIIAMHU SI3bIKa HHQOP-
MaTHUBHOCTb, HA OCHOBAaHUH YET0 OH 3aHMUMAET KJIO-
YeBYIO MO3UIUIO0 B HAYYHOW KOMMYHHUKanum» [4, c.

83].
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CornacHo A. A. PedopMaTckoMy, «T€PMHHBI —
3TO CIIOBa CIIEIUAlbHBIE, OTPAaHWYEHHBIE CBOUM
0cOOBIM Ha3HAYEHUEM, CJIOBA, CTpEMSIIUECS OBITH
OJTHO3HAYHBIMH, KaK TOYHOE BHIPAKEHHE TOHATHI U
Ha3BIBaHWE Bemen» [5, c. 73].

A. C. T'epn yTBepXIaeT, 4TO B TEPMHUHE €CTh
peanu3anysa «oNnpeAeeHHON eIUHHUIBI COOTBETCT-
BYIOLLEH MOHSATUHHON CUCTEMBI B IUIAHE COAEpIKa-
HU» [6, C. 16].

Kak yxe ObII0 OTMEUYEeHO, B 00J1aCTH HCKYCCTBa
kHura aBTopoB P. Pozenrtans u X. Patuku «ctopus
MIPUKJIATHOTO MCKYCCTBAa HOBOTO BPEMEHW» CUHTa-
eTcs MOJIE3HBIM CIPAaBOYHUKOM C OOraTbIM Marte-
pYagoM, HaCUUTHIBAIOMIMM 298 aHTIOS3BIYHBIX HC-
KYCCTBOBEIYECKUX JIEKCHUECKUX EIWHUI], COCTaB-
sromux 64% MHOTOKOMIIOHEHTHBIX U 36% oOmHO-
KOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB.

Heobxomumo Takke OTMETHUTh, 9YTO YIEOHHK CO-
JIEPXKUT OOJNBIIOE KOJMYECTBO OpHAMEHTaIhHOU
JIEKCHUKH, KOTOpasi OXBAaTHIBAET Pa3IMYHbIE aCMEKTHI
XYIOXKECTBEHHOTO OGOpMIICHHS W CHMBOJIHKH,
NPUMEHSEMON B JU3aiiHe, pa3IMYHbIX BUAAX PYKO-
JeNnns, KepamuKe, IOBEIHPHOM JieNlie U APYyTrux Ha-
MIPaBJICHUSAX J1€KOPATUBHO-TIPUKIIATHOTO UCKYCCTBA.
Hame BHUMaHMe yzaenseTcsi HEKOTOPBIM ABYXKOM-
MOHEHTHBIM TEPMHUHAM, OTHOCSIIUMCS K JTMHEHHBIM
y30pam.

CornacHo IIpOBEIEHHOMY aHAIH3y, 0OHAPYKEHO
JIBa TepMHHa-ciIoBocodeTanus — curved lines [1, c.
22] u wavy lines [Tam xe, c. 39], koTopsie B pyc-
CKOM $I3bIKE€ MMEIOT 3HAYEHHE «BOJIHUCTHIC JTMHHI
[7, c. 237], a B HekoTOpbIX ciaydasx curved lines
TaKXKe Ha3bIBAIOT «MIasublMu aunusmuy [8, c. 54].
Hanpumep, B TaHHOM KOHTEKCTE, YIOTpeOIsis Tep-
MHH CUrved, aBTOpbI CKJIOHSIOTCS WMEHHO K TLIaB-
HeIM JTuHEAM: The severely simple was squarish and
clumsy, occasionally relieved by a curved line and
delicate inlay which seemed inconsistent [1, c. 34] —
‘UckmouumenvHyro npocmomy 2pyoo8amou npsamo-
VeONbHOU Mebenu CKpauusano HeHABA3UUBoe 66ede-
HUe NIABHbIX JUHUL U UBAUWHBIX MO3AUYHBIX UHKDY-
cmayuii’ (30eck u panee nepeson Ham — C. U., @.
T)). JauHbIi TUN JUHUNA YacTO BCTPEYAETCs B OpHa-
menTe ctuias Art Nouveau, rie opranudeckue (op-
MBI UTPAIOT KIFOYEBYIO POJIb B KOMITIO3UIIMH, CO3/a-
Bas OUIYIIEHHE TapMOHUM U ecTecTBeHHOCTH. P. Po-
3eHTa)Ib U X. PaTika NpuMeHSI0T TEPMUH UMEHHO B
3TOM 3Ha4YEHHUU.

Crenyroumii BUa JHMHEHHOTO y30pa 0003HAuYeH
JIBYXKOMITOHCHTHBIM TepMuHOM Curvilinear orna-
ment [Tam e, c. 22], IMEIOMUM B PYCCKOM SI3BIKE
YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIN SKBUBAJICHT KOPHAMEHM U3
mexyyux aunuiiy [9, c. 304]. B pesynbrare uccueno-
BaHUs Pa3IMYHBIX OTEYECTBEHHBIX y4eOHBIX ITOCO-
Ouii M CIIPaBOYHUKOB 10 MCKYCCTBOBEICHHIO BBISIB-
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JIPHO 4YacToe YMOTpeOJieHHe NaHHOW JIEKCHMYECKOH
eanHUIBL. Kak mpuMep, cieayer IprUBECTH CTPOUKH
n3 HayuyHoro Tpyna H. C. BopoHumxwuHa, Te yro-
MUHAETCsl MHTEepEeCYIOMNN Hac opHameHT: Crooicu-
JIUCH 0CODEHHOCMU OPHAMEHMATILHBIX Y30P08, Bbi-
ABUBUUXCS 8 UZICKAHHBIX, I1€2AHMHO-YOTUHEHHBIX
NepeniemeHusX U3BUIUCMbIX, «MeKyuuxy, becno-
KOUHO HANPSNCEHHBIX U PE3KO paAcCAAONeHHbIX «u-
HULLy, 1e2uux 6 ocHogy cmuiiss mooept [10, c. 43].

Crnenmyer Takxe OTMETUTh, uTo P. PosenTams u
X. Parnka ans o6o3HAa4YEeHUS] TEKY4eCTH KPHBOJIU-
HEWHBIX JMHMH, oMuMo curvilinear ornament, wuc-
none3yror tepmunbl flowing lines [1, c. 25] (pyc.
«uzoenymule [11, c. 25] / uzeusarowuecs [10, c. 47] /
sonnucmole aunuuy [12]) u curling ornament [1, c.
26] (pyc. «xkpusonunetinwiii opnamenmy [9, c. 38]).

Crenyromiasi pa3HOBUAHOCTh JIMHHUN, M3BECTHAS
CIOCOOHOCTBIO YAEPKUBATh BHUMAaHHUE 3pUTENs, Ha-
3BIBAETCS «pummuyeckol nunuew» [13], B marepua-
ne umenyromasics kak rhythmic line [1, c. 23] u
MPEICTABIISIIONIAs COOON JBYXKOMIIOHCHTHBIH Tep-
MUH.

MeHee pacnpoCTpaHEHHOH JMHUEH B JIEKopa-
TUBHO-TIPUKJIAJIHOM HCKYCCTBE SIBIISICTCS JTMHUS, JUIS
OIMCaHMsl KOTOPOil aBTOPBI MCIOJIB3YIOT (pa3sy line
made by dots and dashes [Tam xe, c. 39], cocros-
IIYI0 U3 MIECTH KOMIIOHEHTOB, YTO TP JOCIOBHOM
nepeBoJie 0003HAYACT IUHUS, COCMOAUAS U3 THOYEK
u mupe’. OOHAKO PE3yNbTAThl UCCIEAOBAHUS TOKa-
3BIBAIOT, YTO aBTOPHI UCKYCCTBOBEAUECKUX TEKCTOB
UCTIONB3YIOT OoJiee COKpAIleHHBIH — JBYXKOMIIO-
HEHTHBII — BapUaHT JaHHON JIEKCUUECKOW €IMHUIIBI
B aHmmiickoM si3bike: dash-and-dot line [14], B pyc-
CKOM si3BIKE: ‘wmpuxnynkmuprnas’ [15, c. 16] umm
‘ocesas nunus’ [16, c. 328]. Ho HeobxoaumMo oTMe-
TUTh, YTO 3HAUYEHHE «OCeBasH OOJbIIEe TpeaHa3Ha-
YeHO U TEXHHYECKUX MPOEKTHBIX TOKYMEHTAIIHH,
a HE OpHAMEHTAIBHBIX Y30pOB JIEKOPATHBHO-
TIPHUKJIATHOTO NCKYCCTBA.

Hacrosmee wuccnemoBanne He OrpaHUYHBAETCS
TOJILKO JTMHEHHBIMH OpHAMEHTAaMH, TaKXKe paccMmart-
pHUBAIOTCSl ApYrHe Pa3sHOBHIHOCTH y30poB. Hampwu-
Mep, MOJMIEKCEMHBIA TepMHUH Openwork ornament
[1, c. 124] Ha pycckuil A3BIK TepenaeTcsi Kak
‘ancypuoii oprnamenm’ [12]. B paborax apyrux
CHEIMAUCTOB OOHAPYKEHbl CHHOHNMHYHBIE COYe-
tanus delicate pattern wu delicate decoration (pyc.
‘aoicypuwiil yzop / dexop’ [Tam xke]). OgHako ciaemy-
€T OBITh OCTOPOYKHBIM C JAaHHBIM JIByXKOMIIOHEHT-
HBIM CJIOBOCOYETAHHEM, BaKHO CCHUIATHCS Ha KOH-
TEKCT, TOCKONBKY, M0 CPaBHEHHUIO CO 3HAYCHUEM
«@XYpHBIIl», B chepe MCKyccTBa Ha PYCCKHUH SI3BIK
OHO YacTo NepeBoauTCS Kak ‘usswynwviti’ [10, c. 44]
umu ‘monkuii yzop’ [9, c. 98]. Hammpumep, 6maromaps
JIeTalbHOMY aHAJIM3y COOpPaHHOH MO TeMe HCCIeI0-
BaHUS JIUTEPATYPhl BBISIBIICHO, YTO B FOBEIMPHOM
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JIeJie JOBOJIEHO YacTO CepeOpsSHBbIC U3JENUs TTOKPHI-
BalOTCS TOHKMMH y3opamu [12], [17].

[ToMuMO BHINIETIEPEYHCICHHBIX BHIOB y30DOB,
CJIETyeT BBIICIWTh OCHOBHBIC HAIPABJICHHS OpHA-
MEHTa B JCKOPATUBHO-TIPUKIATHOM HCKYCCTBE:
yeemounvle [12] 1 pacmumenvuvie momuswt [10, c.
51] (aurm. floral motifs [1, ¢. 90] u plant motifs [Tam
xe, ¢. 96]). JlaHHble BUABI MOTHBOB MOTYT OBITh
MPeCTaBJICHbI KaK IOJMICKCEMHBIMU, TaK ¥ MOHO-
JICKCEMHBIMHU CTHHHTIAMH
OJTHOKOMIIOHEHTHBIE TepMHUHBI: arabesque
[Tam xe, c. 101] (pyc. ‘apabecka’ [8, c. 106]). B
paccMaTpuBacMOM HaMH BHJE HMCKYCCTBA JIaHHBIN
TEPMHH 00O03HAYaeT HE TOJBKO PACTUTEIBHBIC Op-
HAMEHTBl W3 CTHJIM30BAHHBLIX JIUCTHEB, I[BETOB U
IUTO/IOB, HO W CHIYSTOB JKHUBOTHBIX, & TaKXke Ieo-
MeTpuueckue y3opel [12]: palmette [1, ¢. 58] (pyc.
‘nanememma’ [7, c¢. 69]), xapakTepu3yroLuiics Kak
nucT magpMoBoro nepesa [12]; fleur-de-lis [1, c. 80]
(pyc. ‘eepanvouueckasn nunus’ [18, c. 12]);
TPEXKOMIIOHEHTHbIC ~TepMHHBL:  drooping
leaves ornament [1, c. 158] (pyc. ‘opramenm uz no-
nukwux aucmoes’ [8, ¢. 117]); drooping stalks or-
nament [1, c. 22] (pyc. ‘opnamenm u3 NOHUKWUX
cmebnei’ [8, c. 119]).

Hayunstit Tpyn P. Pozentans u X. Patuku co-
JICPXKUT OOJIBIIIOE KOJIUYECTBO JBYXKOMITOHCHTHBIX
TEPMHHOB CTEKOJIBHOTO JIeNia, OMUCHIBAIONIUX pPa3-
HYIO IIBETOBYIO TaMMy CTeKJa. B kadecTBe mpumepa
MPHUBEJCM HEKOTOPHIE U3 HUX:

smoky glass [1, ¢. 39] / smoked glass [Tam e, c.
103] — ‘Ovmuamoe cmexno’ [10, c. 30];

dull green glass [1, c. 39] — ‘6oromnoe cmexno’
[9, c. 45];

purple glass [1, c. 39] — ‘nypnyproe cmekno’ [9,
c. 51];

blue glass [1, c. 39] — ‘cony6oe cmexno’ [10, c.
421, [9, c. 49] (B paznene npo uckyccrso Uramuu P.
Pozentane u X. Paruka Tak:ke NpuUBOAST YEThIPEX-
komroHeHTHbIH TepmuH blue glass engraved in sil-
ver [1, c. 65], B pycckoM sI3bIKE UMEIOIINN 3HaYCHHE
«rojiy0oe CTeKII0 ¢ cepeOpsiHOM TpaBUPOBKOI» [9, c.
871);

stained glass [1, c. 91] — ‘ysemmnoe cmexno’ /
‘sumpadicnoe cmexno’ [10, c. 14], [9, c. 50].

ComocTaBUTENbHBIN aHANIN3 MOKa3bIBACT pac-
MPOCTPAHEHHOCTh JABYXKOMIIOHEHTHON CTPYKTYPBI
TEPMHHOB, ONHCHIBAIOIINX OTTCHKH CTEKJIA, B 000HX
HCCIIEAYEMbIX s3bIKax. VICKIIIOUCHHEM  SIBIISCTCS
anrnuiickuit repmun dull green glass, mockonbky oH
OTHOCHUTCS K TPEXKOMIIOHCHTHBIM CJIOBOCOYCTAHH-
sIM, HO €ro 3HA4YCHHUE B PYCCKOM SI3BIKE — K JBYX-
KOMIIOHCHTHBIM.

[ToMHMO JIEKCHYECKHX €AMHHUIL, 0003HAYAIOIINX
OTTEHKH, BBIABJIEHBI JBYXKOMIIOHEHTHBIE W TPEX-
KOMIIOHCHTHBIC TEPMHHBI, OMHUCBHIBAIOIINE TEXHHUKH
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npu pabore co crekiom [1, c. 91]: glass painting
(pyc. ‘pocnuce no cmexny’ [10]) u glass firing (pyc.
‘0boicue cmexaannozo uzoenus’ [12]).

CpaBHUB paboTHI APYrUX HCClieaoBareield B 00-
JAaCTH JEKOPaTUBHO-TIPUKIIQJHOTO HMCKYCCTBA, ClIe-
IyeT YCTaHOBUTh YAaCTOTHOCTHb YIOTPEOJICHUS Tep-
muHa glass painting B8 90% ciyuasx. HamHoro pexe
ucnonb3yercs painting on a glass [17], HecMmotps Ha
TO YTO C CHHTAKCHYECKOH CTOPOHBI 3TOT BApPHAHT
OmmKe K ero IepeBOJYECKOMY COOTBETCTBHIO —
‘pocnucu no cmexay’ [9, c. 295]. Cobmonaercs ao-
COJIIOTHO HACHTHYHAS IIOCJIEAO0BATEILHOCTh CIIOB:
painting — pocnuce — on — no — a glass —
cmexny. OIHAKO, COMJIACHO Y3yCy aHTIIHICKOTO
A3bIKa, OoJiee BEPHBIM M OOLICYNOTPEOUTENHLHBIM
BapuaHTOM cunrtaeTcs glass painting.

T'oBOpst 0 IBYXKOMIIOHEHTHOM TEPMHHE 00iCUe
cmekaa [12], BaXHO ymOMsHYTh ONH3KUII eMy IO
3BYYaHHIO TepPMHH omowcue cmekia [Tam sxe]. Ha
CaMOM Jielle WX CXOJICTBO 3aKJIIOYAeTCs TOJBKO B
(hOHETHUYECKOM IIJIaHE U B TOM, YTO OHH 0003HAYAIOT
TePMHUUYECKUN TpollecC 00pabOTKH CTEKJIa, HO BHI-
TIOJTHSAEMBIN C Pa3IMYHBIMHU LEISMH B 3aBHCUMOCTH
OT NPEIBABISAEMBIX YCIOBHH. B oTiimumne ot pyccko-
O 5I3bIKa B QHIVIMICKOM SI3bIKE TAHHBIC TIOHATHS CO-
BepireHHo He wuaeHtuunsl (amra. flashing — pyc.
‘omorcue’). Kpome Toro, ecnu 1Ba MpeablIyLIuX
TEPMUHA TPEICTABISIFOT COOOH CIOBOCOYETaHHE C
00s13aTeNIbHBIM BKJIFOYEHHEM citoBa glass, To tpe6o-
BaHMA K Jekcudeckor exuuumie flashing ne mpems-
spisitoTces. Ho mpu paboTte ¢ 3TUM TepMUHOM Cleay-
eT aKIEeHTHPOBAaTh BHUMAHHE HA €ro KOHTEKCTHOM
ynotpeOJIeHnH, MOCKOJIBKY B OOIIEYIOTpEeOUTEh-
HOM JIEKCHKE OH NMPHOOpETaeT 3HAYCHUE «MHUTaHHUE»,
«cBepkanue» [9, c. 58].

B xone ucciieoBaHus BBISBIEHBI MHOTOKOMITO-
HEHTHBIE CJIOBOCOYETAHUS TEPMHHOJIOTMYECKOTO
XapakTepa, 0003Haualolue HEKOTOpbIE Pa3HOBH/I-
HOCTH CTEKJIa M CTeKJITHHBIX m31enuid. K HuM oTHO-
CATCS CEeMH- W IIECTUKOMIIOHEHTHBIE TEPMUHBI
heavy type of glass with bold engraving [1, c. 103]
(pyc. ‘msoicenoe cmekno, yKkpauwiennoe 6o02amoi
epasuposkoti’ [7, c. 34]) u delicate blown glass cov-
ered with filigree [1, c¢. 103] (pyc. ‘monxoe svi0ys-
Hoe cmeko, nokpvimoe guiuepanvio’ [7, ¢. 36]), a
TaK)Ke YETBIPEXKOMIIOHEHTHBIH TEpMUH humorous
impressionistic glass animals [1, c. 103] (pyc. ‘xo-
Muunble cmexsaHHble ueypku dcueomuvix’ [9, c.
108]). B pycckoMm si3bIke MOCIEAHEMY TEPMHHY 00-
Hapy)XeH elle OJIUH SKBUBAJICHT, UMEIOIINHN IIATH-
KOMIIOHEHTHYIO CTPYKTYPY: ‘nOJHble 10MOpPA CHieK-
asHHble ueypru scusomuuix’ [12].

W3 BBILICONMCAHHOTO BHHO, YTO HE TOJBKO
PYCCKOSI3bIYHBIC TEPMUHBI JIOBOJILHO YaCTO SIBJISIOT-
Csl TIOJIMJIEKCEMHBIMH, HO U JJISl aHTJIMHCKUAX MCKYC-
CTBOBEIYECKHX TEPMHUHOB MHOTOKOMIOHEHTHOCTH
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TaKkKe He SBJISETCA UCKIIoUeHueM. Tak, MocpencT-
BOM METOJIa CIUIONTHOM BEIOOPKH OOHAPYI)KEH IIeCT-
HAJIIaTUKOMIIOHEHTHBI ~ TEPMUH-CIIOBOCOYETAHHUE:
subtle color gradations in cool blue, gray and violet
tones with accents of gold and black [1, ¢. 110].
IIpoBeneHHBIA aHaIW3 MO3BOJISIET 3AKIIOUUTH, YTO
JaHHBIA TEPMHH OTHOCUTCSA K CaMbIM MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIM COUYETAHHUSIM B PaccMaTpruBacMOM yueOHU-
K€, PyCCKHM JKBHBAJIIEHTHBIM COOTBETCTBHEM KOTO-
poro SBISETCS TMATHAANATHKOMIIOHEHTHBIM TEPMHH
‘HedCHble YBEMOgble Nepexo0bl OMMEHKO8 X0N00HOU
Jazypu, cepuix U QuoIemosvix MoHo8 ¢ aKyeHmamu
yepnoeo u 3010moeo’. Heobxonmmo oOpaTuTh BHU-
MaHHUE Ha TO, YTO, HECMOTPS Ha AOCTATOYHOE KOJIH-
YEeCTBO JIEKCMUYECKUX E€AMHUI] B JaHHOM IIpUMEpE,
IIpH TIEPEeBOZE TOPSAOK CIOB OCTaeTCd HEM3MEH-
HBIM, TIOCKOJIBKY 3/IeCh HE HaOIII0JaloTcsi CyliecT-
BEHHBIC PA3JIM4YMS B CHUHTAKCUYCCKUX (YHKIIHSIX
YacTeH peyu aHTJIUHCKOTIO U PYCCKOTO SI3bIKOB.

HecomHeHHO, 3aciTy’)kKMBAarOT BHUMaHUS U JPY-
e TepMHUHBI, CBS3aHHBIE C Pa3HOBHJIHOCTAMHU OT-
TEHKOB U I[BETOB, KOTOPBIE 3aHUMAaIOT 0CO00E MECTO
Ha CTpaHHLAX MPaKTUYECKU Kaxaou riasel «lcto-
pUU TIPUKJIAHOTO HCKYCCTBA HOBOTO BPEMEHM.
Paz0epem Haumbosiee MHTEPECHBIC JUIS HAILEIO KC-
CIIEIOBAaHMUS COYETAHWS: OJHUM W3 HHX SBISIETCS
HIecTUKOMIOHeHTHbIH Tepmun Shaded areas in light
gay colors [1, c. 62]. IIpunarateapHOe gay MOXKET
JOCTAaBUTh TPYAHOCTH TIPH Tiepeqade Ha PYCCKHU
SI3BIK 110 TOW MPHYUHE, YTO YaCTO OHO IEPEBOTUTCS
HE TOJIBKO Kak ‘secensviti’ [10, c. 48], HO U KaK ‘sp-
kuu’ [16, c. 285]. OgHako B paccMaTpUBaeMOM HaMHU
AHTIIOSI3BIYHOM TIPUMEpE TP TIEPEBOJE HCIIONB3Y-
€TCsl MMEHHO TEpBBIH BapHaHT B COOTBETCTBHU C
KOHTEKCTOM: ‘Ms2KUe Y8emosvie Nepexoovl JecKux,
gecenblix MOHOE’ .

Criefyronuii JIByXKOMIIOHEHTHBI TEPMHUH Pri-
mary colors [1, c. 90] wiu, Kak ceifyac ero Ha3bIBa-
10T MHOTHE 3apyOexHbie xynoxauku RYB (red, yel-
low, blue) [14], B pycckom si3bike prHOOpeTaeT 3Ha-
YEHUE «OCHOBHBIC IBeTa» [9, c. 98] mwim «aucteie
useta» [11, c¢. 101]. YucThiMu TaHHBIE OTTEHKH Ha-
3BIBAIOTCS B CHITYy TOTO, YTO OHHM HE CMEIINBAIOTCS C
JPYTMMH I[BETAMH M HE COJIEp)KaT HUKAKUX MPUME-
ceii [16, c. 168].

B zakmiouenne pazbopa JEKCHYECKHUX EIMHUIL
LBETOBOW T'aMMBbl HEJb3s HE OTMETUTH €Il OJUH
JOCTOMHBIA BHUMAHUS TEPMHH-CIIOBOCOYETAHHE iN-
tense colors [1, c. 143], B mepeBoae Ha pyCcCKHit
SI3BIK, TIPUOOPETAIOIINE 3HAUCHUE «KpHUYAIlUe IIBE-
ta» [9, c. 128]. B coBpeMeHHBIX XypHaIax 00 Wc-
KYCCTBOBEJICHMH JaHHOE 3HAUYEHWE YKa3bIBaeT Ha
HACBIIIEHHOCTh, MHTEHCUBHOCTH 11BeTa [ 13].

Crnenytomieil kaTeropueil TEpMHUHOB, MPEACTAB-
JSIONNX WHTEpeC s WCCIEIOBAaHUS, SBISIOTCS
[JIarojibl, KOTOPBIE UCTOIB3YIOTCS B aHTJIOS3BIYHBIX
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TEPMUHAX JEKOPATHBHO-NPUKIATHOIO HCKYCCTBA M
BCTPEUAIOTCSl B COYETAHUU C APYTUMH YaCTIMHU pe-
9H, TIOPOXK/Iasi HOBBIE MOJIJIEKCEMHBIE HCKYCCTBO-
BeAUECKHUE cioBocoyeTanus. Hampumep:

—to cast (pyc. ‘omaums’ [9, c. 87]). B yueOHuke
TEPMHUH TPHUBOJUTCS CEMHUKOMIIOHEHTHBIM TEpPMHU-
HOM B COYETaHWW C APYIMMHU YacTsMH pedn: cast
three over life-sized sculptures in aluminum [1, c.
176]. Tlpu mepeBojie Ha PYCCKHA SA3bIK KOJUYECTBO
KOMITOHEHTOB YBEJIMYMBAETCS A0 IBEHAANATH B CO-
OTBETCTBUU C HOPMaMH CHHTAaKCHCA: ‘OMIums mpu
CKYIbNMYPbl NO 8bICOME 8 MPU pa3d Npesvliiaroujue
yenoseuecKull pocm 8 artoMuHuil’;

— to fringe (pyc. ‘oxaimasme 6axpomoi’ [9, c.
90]). P. Pozentans u X. Pariika HCIOIB3YIOT 3TOT
TEPMHUH TIPU ONHCAHWN YKPAIIATEeIbCTBA W3IEIHHA
npoMBbINIICHHOTO au3aiina: fringe armchairs —
‘oxatmasms 6axpomoii kpecia’;

— to cover (pyc. ‘obmseueams’ [Tam xe, c. 86]).
Yacto kak B 00mIeynmOTpeOUTENBHOM, TaK U B CIIe-
IUATBFHON JIEKCHKE PYCCKOTO SI3bIKAa OCHOBHBIM 3Ha-
YeHHEM Tiaroiia COVer sBIsieTcs «ITOKphIBaThy [Tam
xe, c. 110]. Ho B BBIIBIEHHOM MpHMEpE CIEIyeT
nofo0path Ooyiee TMOAXOJSAIIEE IO CMBICITY 3Haue-
HHUE, YTOOBl MPENOTBPATUTH ero uckakeHue. Coot-
BETCTBEHHO, KOPPEKTHBIM IEPEBOJIOM TPEXKOMIIO-
HEHTHOMY aHTJIOS3BIYHOMY TepMHHY COver with fur
Oy/leT IByXKOMIIOHEHTHOE PYCCKOSI3BIYHOE COYeTa-
HUE 00msA2UBAMb MEXOM,

— to produce (pyc. ‘swioenvieams’ [Tam xe, c.
39]). I'naron to produce B aHTIHHACKOM SI3BIKE OXBa-
THIBA€T IIUPOKHUHA CHEKTP NEATEIHHOCTH W HUMEeT
MHO’KECTBO 3HAYCHUH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA.
B nexkopaTHBHO-IPUKIIaTHOM HCKycCTBE B 0OIb-
IIMHCTBE CJIy4aeB OH O3HAYACT «IPOU3BOIAMUTHY [7,
c. 157], «cozmaBatb» [Tam ke, c. 158] u «BblITyC-
katb» [Tam ke, c. 157]. B ciydae ¢ mpumepom he
produced a series of animal sculptors [1, ¢. 126],
JIeJTaeTCcsl aKkIeHT Ha TOM, YTO MacTep He IMPOCTO
CO3/1aBall, ‘OH GblOENbIBA 2PYNNbL CIAMYIMOK HCU-
BOMHBIX |

— to sprout (pyc. ‘ameumwcsa’ [12]). Tepmun
BCTpeUaeTcss B paccMaTpUBAEMOM MaTepuaie He
€/IMHOX/IbI, B OCHOBHOM B COUYETaHUH C HA3BaHUSIMHU
OpPHAMEHTOB U Pa3INYHbIMU (UTYpaMH, KaK B clie-
ayromem npumepe: branches and blossoms were
“sprouting ... [1, c. 61] — ‘eemeéu u ysemor «3meu-
JUCHY .

[lepen moaBeneHHEM WTOTrOB PAacCMOTPUM e€IlIe
HECKOJIBKO TEPMHUHOB IO PA3ITUYHBIM TEMaTHUECKUM
rpyImnaM JIeKOpaTHBHO-TIPUKIIAJHOTO HCKYCCTBA.
OnHUM W3 HHX SBISIETCS JIBYXKOMITOHEHTHBIH Tep-
muH splashy designs [Tam e, c. 143], B pycckom
SI3bIKE MMEIOIINH SKBUBAICHT AIANO8AMble PUCYHKU
[12], uto o3Hauaer «cmenaHHOE OE3BKYCHO WIIM OC-
KOPOHMTENBHO ¢ TOYKU 3PEHHs XOPOILEro BKycay» [8§,
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c. 178]. Ilomumo splashy, caenyer BbLienUTH MpH-
naratensroe fanciful [1, c. 61], koTtopoe B couera-
HHH CO CIIOBOM (esigns mpumoOperacT 3HAUEHHE
«TIpUYYATIUBBIE y30pbI» [7, €. 92].

B 1901 roxy B eBporeiickoe UCKyCcCTBO MPHIILIA
HOBasi TEXHWKA HCIIONHEHUS, a BMECTE C HEH U HO-
BOBBEJICHHBI TepmuH Ykué-> (am. jFiH#R) [19, c.
41], KOTOPBIM B aHTIUHCKOM SI3bIKE MMEET DKBUBA-
nent Japanese woodcut (tepmun P. PozenTans u X.
Patnkwm) [1, c. 41]. Ha pycckuii S3bIK 3TOT TEpMUH
MIEPEBOUTCST YETHIPEXKOMIIOHEHTHBIM CJIOBOCOYE-
TaHUEM ‘anonckas epasiopa no depesy’ [10, c. 54].

Crnenyromeil ABYXKOMIIOHEHTHOU JIEKCHYECKOM
eIVHUIICH, KOTOpas B TOCIEAHEE JEeCSITUIICTHE
yrnotpebisieTcst Bce peke, spisiercss goldsmith work
[1, c. 68], obo3HauaroIIast caMblii M3BICKAHHBIA BH]I
JEKOPaTUBHO-TIPUKIIATHOTO UCKYCCTBA — 106EIUPHOE
deno [9, c. 457]. [IpoBeneHHBIN aHATN3 MPEIOCTAB-
JIIET BO3MOXKHOCTHh BBIIENHTH Ooyiee pacmpocTpa-
HEHHBIN TepMHH cioBocodeTanuro goldsmith work,
npuMensromuiics B 85% HCKyCcCTBOBEIUECKUX TEK-
CTax WM MOBCEIHEBHOHM >XU3HU. VM sBisieTCs OIHO-
KOMITOHEHTHAsl JICKCH4YecKas eauHuna jewelry wmm
JIBYXKOMITOHCHTHBIIH TepMuH jewelry art, umeromrue
OTHO M TO JXE€ 3HAUYCHHE: IOBEIHPHOE IIEI0» WIN
«IOBETTMPHOE UCKYCCTBOY.

Crenyer Takke YIOMSHYTh IBYyXKOMIIOHEHTHBIH
TEPMHUH HTAIBIHCKOTO MPOUCXOXKIECHUS — Masso
bastardo [1, c. 96]. Kak moka3bIBaeT mpakTHKa, He-
CMOTpsI HA MHOTOBEKOBOE CYIIECTBOBAHHE JAHHOTO
TEpPMHUHA, 0 CUX MOp HE 3aQUKCUPOBAH €ro TOYHBIH
Y BEPHBII SKBUBAJIEHT B PYCCKOM si3bIKe. B cBs3M ¢
9TUM TIpH YHNOMHHAHUU Masso bastardo B pycckux
TEKCTaX, HEOOXOUMO J100aBIATh IPUMEYAHHUE, YTO
JAaHHOE TIOHATHE TMPEJCTABISIET COOOW 2oHuUApPHYIO
Maccy, KOTOPYIO TIPOW3BOAMIN Ha OCHOBE KHTaii-
CKOT'O KaoJIMHA, O YeM TaKke OTMEYaloT B CBOEH pa-
6ote P. Posentanmp m X. Parnka [Tam xe]. Baxxkuo
OTMETHUTh, YTO B AHTIUICKOM SI3bIKE Yy TEPMHUHA, KaK
U B PYCCKOM, OTCYTCTBYET IEPEBOIUECKOE COOTBET-
CTBHE, IOCKOJIBKY OH SIBJISIETCSl HA3BaHUEM, 3aHMCT-
BOBaHHBIM U3 UTAIBSIHCKOTO fA3bIKa. OHAKO HCCIIe-
JIOBaHUE TMOKa3bIBaeT, uTo B 3% cioydasx 3TOT Tep-
MUH MOXKET OBITH IepeJlaH Ha PYCCKUH S3bIK CO 3Ha-
YeHHeM «HeHacTosias mMacca» [12]. Dto obycioB-
JICHO TEM, YTO TePBBIC M3/IENHS, ClICITaHHbIC U3 JaH-
HOW Macchl, TIPU OOKUTE MOKPHIBAIUCH OOJIBITHUM
KOJIMYECTBOM MHUKPOTPELINH, a TaKKe HUMEIH He-
MIPUBIICKATEIBHBIN CEPOBATHII OTTEHOK, CHUKABIIIVC
ee KauecTBo u BHemHuM Bux [11, ¢. 59].

B xozxe nuccnenoBanus ObUT MPOBENEH CTAaTHUCTH-
YECKUI aHaj W3 aHIJIOSN3bIYHBIX TEPMHHOB JIEKOpa-
TUBHO-TIPHKJIAAHOTO HUCKyccTBa. Hamu oOHapyxeHo
MPEeBaJMPOBAHKE TOJHICKCEMHBIX TEPMHHOB HaJI
MOHOJIEKCEMHBIMH B paccMaTpUBa€MOM MaTepHalle.
Omnwmpasicb Ha pe3yibTaThl MPOBEIECHHOTO aHAJM3a,
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CJICAYyCT OTMCTUTH, YTO HauOoJIbIIEE KOIUYECTBO
HUCKYCCTBOBCAYCCKUX JICKCMYCCKHUX CIWHUI[ B pac-
CMaTpuBa€MOM MaTepuaji€ COCTABIIAIOT ABYXKOM-
MOHCHTHBIC TCPMUHBI C IMMOKA3aTCIIEM 132 CAHUHUIbI,
a HAUMCHbBIIICC — CEMU- U IMECCTHAAIIATUKOMIIOHCHT-
HbIE TEPMHHBI C IOKazaTeleM 2 W 1 eOuHUIGI, a
Taxke OBLIM BBISBIEHBI HauOosee MNPOAYKTHUBHBIC
CHHTAKCHYCCKHE MOICIHN CJ'IOBOO6p330BaHI/ISI MHO-
TOKOMIIOHCHTHBIX TCPMHWHOB!

1) B rpymme ABYXKOMIIOHCHTHBIX TEPMHHOB
BBISABJICHBI CJICOYHOLIUEC Ooitee OPOAYKTHBHBIC CHH-
takcuueckue momenu: Adj + N: transparent coating
(61 emurnma) u N + N: glass firing (42 egunuip) u
MeHee mpoaykTtuBHas moaens: V + N: fringe arm-
chairs (19 enunun) u ap.

2) B rpymme TpeXKOMIIOHCHTHBIX TEPMHHOB
BBIABJICHBI CJICAYIOIINEC IMTPOAYKTUBHBIC CUHTAKCHUYC-
ckue mozenu: Adj + Adj + N: dull green glass (18
enuann), Adj + N + N: dropping stalks ornament
(14 enuHuI), a TaKkKe MEHEE UCTIOIB3yEeMbIe MOICITH
V + Prep + N: cover with fur (6 equnun) u N + Prep
+ N: painting on a glass (3 eauHuUIbI) U Ap.

3) B rpymme 4YeThIpeXKOMIIOHEHTHBIX TEPMH-
HOB HamOoJsiee MPOMYKTHBHOW CHHTAKCHYECKOH MO-
JICJIbIO, CJIOBOOOPA3YIONICH BCE TEPMUHOJIOTHICSCKHC
€IUHUIBl B HCCIEAYEMOM HaydyHOM Matepuaie P.
Posenrans u X. Patukw, sBiusercs Adj + Adj + Adj
+ N: humorous impressionistic glass animals (22
CIMHHITBI).

4) B rpymnme MNATHKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB
BBIABJICHBI CJICAYIOIINEC IMTPOAYKTUBHBIC CUHTAKCHUYC-
ckue momemn: V + N + Prep + N + N: produce a se-
ries of animal sculptors (3 emunuuer), Adj + N +
Part + Prep + N: blue glass engraved in silver (2
enuunnbl). Mase momenu, Hampumep, Adj + N +
Prep + Adj + N: bright emeralds with a subtle iri-
descence (1 exuHwmIa), MAJIO TIPOYKTHBHBI.

5) B rpymnme IMIeCTHUKOMIOHEHTHBIX TEPMHHOB
pacnpocTpaHCHa CJICAYIoIaAa CHUHTAKCHUYCCKas MO-
nems: Adj + Adj + N + Part + Prep + N: delicate
blown glass covered with filigree (3 eaunure!) u ap.

6) B rpymnme CeMHKOMIIOHEHTHBIX TEPMHHOB
BBISIBJICHBI JIB€ CUHTAKCUUECKHE MOJCIIN: Adj + N +
Prep + N + Prep + Adj + N: heavy type of glass with
bold engraving (1 exununa) u V + N + Part + Adj +
Prep + N: cast three over life-sized sculptures in
aluminum (1 equnuma).

7) B rpymme  IIecTHaAIATHKOMIIOHEHTHBIX
TCPMUHOB BLIABJICHA CIUHCTBCHHAA CUHTAKCUYCCKAA
mozenb: Adj + N + N + Prep + Adj + Adj + Adj +
Conj + Adj + N + Prep + N + Prep + Adj + Conj +
Adj: subtle color gradations in cool blue, gray and
violet tones with accents of gold and black (1 enu-
HUIIA).

OHI/IpaHCB Ha BBIIICU3JIOKCHHOEC, MBI IIPUXOAUM
K 3aKJIFOUCHHIO, YTO BBISIBJICHHBIC OCHOBHBIC CTPYK-
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TypHBIE OCOOCHHOCTH W CHUHTAKCHUYECKUE CIIOBOOO-
pa3oBaTenbHbIE MOJIEIH COOTBETCTBYIOT OCHOBHBIM
TEHACHIUAM TEPMHUHOOOPa30BaHUA MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIX TEPMHUHOB B aHTJIMKACKOM si3bIke. [IpoBe-
JIEHHBII CONOCTABUTEINIbHBII aHAIN3 MTO3BOJISIET ClIE-
JIaTh BBIBOJI, YTO TIPH MEPEBOJIE C AHTIUHCKOTO S3bI-
Ka Ha PYCCKMM KOMIIOHEHTHOCTh TEPMHHA MOXKET
OBITh COXpaHEHA WJIM U3MEHEHA B COOTBETCTBUU C
HOpMaMu s3bIKa TiepeBona. Tak, Hampumep, ABYX-
KOMIIOHEHTHBIN aHIJIOS3bIYHBIA TEPMHUH HA PYyCCKUU
SI3BIK  MOXKET TepelaBaThCsl TPEXKOMIIOHEHTHBIM
coBocouerannem: glass painting (N + N) — poc-
nuce no cmexiay (Cym + Ilpen + Cymr). Hacrosimas
paboTa 3aKJIaJbIBACT OCHOBY IS TadbHEHUIIIETO U3Y-
YeHMsI MOJICNIeH TEPMHUHOOOpPA30BaHUS B CpaBHU-
TETHHO-CONIOCTABUTEIbHOM ~ aCMeKTe, OPHEHTHPO-
BaHHOI'O Ha HOI[60p IMpaBUJIBHBIX BAapUAaHTOB IIE€pPC-
BOJa JICKCUKU JIEKOPATUBHO-TIPUKIIATHOTO HUCKYCCT-
Ba KaK C aHIVIMICKOro sI3bIKa Ha PYCCKUH, TaK U C
PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHTJIUHACKHM.
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